




AZIMUT 46 EVOLU T ION. 

UN ALT RO BUON MOTIVO 

PER AMARE IL MARE .

AZIMUT 46 EVOLU T ION 

A NOT HER GOOD RE ASON 

FOR LOV ING THE SE A .

CA RATT ERIST ICHE TECNICHE

Lunghezza fuori tutto (incl. pulpito) 14.93 m

Lunghezza scafo

(incl. piattaforma bagno) 14.6 m

Larghezza al baglio 4.36 m

Immersione 

(incl. eliche a pieno carico) 1 m

Dislocamento (a pieno carico) 17.7 t  

Motorizzazione 2 x 510 mHP (375 kW) 

CAT C9 6L

Velocità massima (a medio carico) 30 Nodi

Velocità di crociera (a medio carico) 26 Nodi

Serbatoi carburante 1.700 l

Serbatoi acqua dolce 500 l

Cabine 2/3 + 1*

Posti letto 4/6 + 1*

Servizi 2 + 1*

Materiale di costruzione VTR

Carena V-shape con deadrise 18° a poppa

Exterior styling & concept Stefano Righini

Interior Designer Carlo Galeazzi

Costruttore Azimut

Standard UNI ISO 8666

* Cabina equipaggio optional

T ECHNICAL DATA

Length overall (incl. pulpit) 14.93 m (49')

Hull length (incl. platform) 14.6 m (47' 11'')

Beam at main section 4.36 m (14' 4'')

Draft (incl. props at full load) 1 m (3' 4'')

Displacement (at full load) 17.7 t 

Engines 2 x 510 mHP (375 kW) 
CAT C9 6L

Maximum speed (at half load) 30 Knots

Cruising speed (at half load) 26 Knots

Fuel capacity 1.700 l (449 US gls)

Water capacity 500 l (132 US gls)

Cabins 2/3 + 1*

Berths 4/6 + 1*

Head compartments 2 + 1*

Building material GRP

Keel V-shape with angle of deadrise 18° aft

Exterior styling & concept Stefano Righini

Interior Designer Carlo Galeazzi

Builder Azimut

Standard UNI ISO 8666

* Crew cabin option
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E V OLU T ION



fbFLYBRIDGE

cpCOCKPIT



La ruota timone della consolle di pilotaggio esterna 

è regolabile in altezza per consentire il massimo 

c o m fort di guida.

The height of the upper helm wheel can be adjusted

for maximum driving comfo r t .

Il flybridge di Azimut 46 dispone di due

ampi divani semicircolari che 

f ronteggiano la zona bar equipaggiata

con lavandino e frigo.

The flybridge on the Azimut 46 has tw o

l a rge semicircular seating areas facing a

bar zone with fitted sink and fridge.

A babordo e a tribordo del grande pozzetto 

si trovano ampi spazi per riporre cime 

e accessori.

Spacious port and sta r b o a rd lockers in the

l a rge cockpit provide storage for ropes and

a c c e s s o r i e s .

Due comodi passaggi collegano il pozzetto alla 

p i a t ta forma bagno su cui il tender trova un alloggia-

mento 

ideale e sicuro in ogni condizione di mare .

Two convenient passageways connect the cockpit 

to the bathing platform, this also acts as an ideal 

tender station for sa fe stowage in all sea conditions.

Un ice-maker può

e s s e re posizionato

strategicamente 

nell’apposito vano 

del pozzetto.

This special 

compartment in the

cockpit is designed 

to fit an ice-make r.



mdMAINDECK

UN LUOGO DI CON V ERSAZIONE PUÒ LASCI A RE SENZA PA ROL E ?

A PL ACE TO TALK THAT LEAV ES YOU SPEECHL ESS ?



Nella zona living il ta volino da caffè si alza e raddoppia 

le dimensioni dive n tando un comodo ta volo da pranzo.

The dual purpose coffee table in the salon area rises 

and extends in size to became a spacious dining ta b l e .

La consolle di pilotaggio interna é frutto del recente re s tyling cui é sta ta 

s o t t o p o s ta l’intera imbarc azione. Una curata opera di rivisitazione 

che ha riconfermato l’eccellenza degli elementi progettuali di Azimut 46,

andando invece a modificare le linee e il design degli arredi secondo 

un gusto più attuale e moderno.

The lower helm consolle is a good example of the entire yacht’s re c e n t

re s tyling. A wide-ranging process that has re tained the excellent basic design,

but given the lines and interior decorations a more contemporary fe e l .

Il legno chiaro di ciliegio impreziosisce una cucina 

p e r fe t tamente equipaggiata e dota ta di un ampio spaz i o

a b i ta b i l e .

Fine, light-hued cherry wood is used for 

the fully-equipped and remarkably spacious galley.

All’interno della cassettiera 

il servizio esclusivo firmato

Az i m u t .

The exclusive Azimut dinner

service in its fitted galley unit.

Versione 2 cabine - 2 cabin version

Versione 3 cabine - 3 cabin version



ldLOWERDECK

NOTTI UNICHE CHE SI RIPE TONO OGNI GIORNO .

UNREPE ATA BLE NIGH TS, DAY AFT ER DAY. 



È naturale sentirsi a proprio agio all’interno della cabina arma-

toriale. Pe rché naturale è la luce che riempie tutta la sta n z a

e sa l tando le tonalità della terra. Grazie alle finestrature di prua,

infatti, la cabina armatoriale può beneficiare di una straord i n a r i a

luminosità cui contribuisce anche il passauomo nel cielino.

Luce naturale anche per la spaz i o sa cabina armadio dota ta di

ripiani e appenderia.

It’s easy to feel at home in the owner’s suite due to the natural

light that fills the entire space, enhancing its earthy colours. Th e

bow windows and skylight flood the suite with daylight, incor-

porating the spacious walk-in ward robe, with its fitted shelving

and hanger units.



ldLOWERDECK

La zona ospiti di Azimut 46 è eccezionalmente spaz i o sa

per uno yacht della sua categoria, potendo offrire grazie ad

un attento studio progettuale, una seconda ampia cabina

matrimoniale. In alternativa la cabina può essere configurata

anche con due letti gemelli.

The guest accommodation on the Azimut 46 is exceptionally

spacious for a yacht in this category, with carefully studied

interiors offering a second, generously proportioned, double

berth cabin. A twin bed arrangement is also available.



Il bagno armatoriale ed il bagno

ospiti sono provvisti di box 

doccia circ o l a re ed impre z i o s i t i

con un top in cristallo smalta t o .

The owner’s and guests’ 

b a t h rooms both have circ u l a r

shower compartments and they

a re finisched with enamelled

c r y s tal countertops.

Nella cabina

armatoriale 

un mobile a

colonna ospita 

la biancheria 

di bordo. 

This full-height

unit in the

owner’s suite is

for the yacht’s

bed linen.

D e t taglio della zona armadi nella cabina VIP.

D e tail of the ward robe area in the VIP cabin.

Il bagno della cabina Vip è 

d o tato di un doppio ingre s s o :

dal corridoio e dalla cabina 

s t e s sa .

Access to the bathroom 

in the VIP cabin is either

t h rough the passageway 

or from inside the cabin. 

Scegliendo la versione 

a tre cabine si aggiungono 

due comodi letti sovrapposti

che portano così ad una

disponibilità totale di 6 posti

l e t t o .

The three-cabin layout adds

two comfo r table bunk beds,

bringing the total 

accommodation to six. 

V i s ta di profilo di Azimut 46 di fronte a Po s i ta n o .

The Azimut 46 seen in profile in Po s i tano bay. 

Versione 2 cabine - 2 cabin version

Versione 3 cabine - 3 cabin version


